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AHHOTALIMS

CTpykTypa M 00beM MAruCTEepPCKOil JUccepTalliM: MarucTepckas padora
COCTOUT W3 BBEJICHUS, OOIIEH XapaKTEepUCTUKU pabOThI, TPEX IJIaB, 3aKIIOUYCHHUS,
CIIMCKA WCIOJB30BaHHBIX HMCTOYHUKOB (55 HauMmeHoBaHui). OOmmii o0beMm
COCTAaBJISIET 82 CTPAHUIIBI.

Kawuepbie caoBa: PYCCKUU  S3bIK KAK MWHOCTPAHHBIM,
KUTAVMCKHUE CTYIEHTBI, CJIOBAPHBIM 3AIIAC, METOJUKA
IIPEIIOJIABAHMS, OBOI'AILIEHUE JIEKCHMKH, XYJIOXECTBEHHBII
TEKCT, A.Il. YEXOB.

OO0beKkT wuccJIeI0BaHUA — IIpPollecC OOYYEHUS PYCCKOMY S3BIKY Kak
WHOCTPAaHHOMY KHMTAalCKUX CTYJICHTOB Ha IPUMEpPE H3YyUYECHUS MPOU3BEIACHUN
A.IL. Yexosa.

IIpeaMer ucciaenoBaHMsl — METOJMKAa OOOTaIlleHUs CJIOBApHOIO 3araca
KUTAalCKUX CTYACHTOB Ha 3aHATUAX MO PYCCKOMY SI3bIKY KaK MHOCTPAHHOMY C
ucrnoap3oBanueM npoussenaeHuil A.I1. Uexona.

Heas wucciaenoBanuss — paspaboTath W 000CHOBaTh A(PPEKTUBHYIO
METOJMKY OOOTaIllEHUs CIIOBAPHOTO 3araca KUTalCKUX CTYJEHTOB Ha 3aHSATHUSX IO
PYCCKOMY SI3bIKy KaK HHOCTPAaHHOMY Ha OCHOBE W3YYEHHS MPOU3BEIACHUMN
A.IL. Yexosa.

MeToabl HCCICI0OBAHMS: AHAJIN3 HAYYHOW JIMTEPaTyphbl, aHAIU3 U
CUHTE3, KJacCu(UKaIMs U CUCTEMAaTU3aIlsl, METOJT HAOIIOICHHSI, aHKETUPOBAHHE
Y OITPOC, METO/ KOJMYECTBEHHOI0 U KAYeCTBEHHOI'0 AHAJIM3A.

IHonyyeHHble pe3yJbTaTbl M HUX HOBH3HA. IlpennoxeHa MeToAMKa
oOoraimieHyss  CIOBapHOrO  3amaca KHUTAaWCKUX  CTYJCHTOB, YCTaHOBJIEHA
B3aMMOCBSI3b MEXIY BOCIPHUATHEM XYIO0KECTBEHHOIO TEKCTa W aAKTUBHBIM
YCBOCHUMEM  JICKCMYECKHX  €JWHHUL, OCHOBAaHHas HAa  CHUCTEMaTH4YECKOM
ucroas3oBanun mpousBeAcHuit A.Il. UexoBa B mporecce oOydeHUS PYCCKOMY
sa3bIKy Kak uHOCcTpaHHOMY (PKW), BBISIBJIEHBI OCHOBHBIE JIGKCUYECKUE TPYIHOCTH,
C KOTOPBIMH CTAQJIKHUBAKOTCA KUTAWCKUE CTyAeHThl npu usydeHun PKU,
MPOAHAIM3UPOBAH JIEKCUYECKUM TmoTeHIuan npousBeaeHuit A.Il. YexoBa miid
peanu3aiuu 1esaeil o0ydeHusi, pa3padoTaH U TEOPETHUECKH 00OCHOBAH KOMILIEKC
YOPKHEHWI, HAMpaBJIEHHBIX Ha OOOTAIllEHHWE CIOBAPHOTO 3amaca KUTaHCKHX
CTYAEHTOB CPEACTBAMHU XY 0KECTBEHHOT'O TEKCTA.

JlocTOBepHOCTL  MATEPUAJIOB U Pe3yJbTaTOB  MArucCTepCcKoi
auccepTanmud. ABTOp pabOThl MOATBEPKIACT, YTO NPUBCICHHBIM B HEH
AHAINTUYECKUM MaTepHal OTPAX)aeT COCTOSAHUE MCCIEAYEMOro Mpolecca.
JIOCTOBEPHOCTh MaTE€pHANIOB W PE3YJbTATOB  HACTOSIIETO  HCCIEAOBAaHMS
o0OecrieuynBaeTCs: TeopeTH4ecKMM OO0OCHOBAHHEM BBIOPAaHHBIX IMOAXOJOB K
OOyYeHHIO JIEKCHKE B pamMKax MeTtoauku npenogaBanus PKU, ucnosb3oBanuem
penpe3eHTATUBHOIO 00béMa HMCTOYHMKOB — HAy4yHOW JIMTEparypbl IO



JMHTBOJAWJAKTUKE, JIEKCUKOJIOTHM, METOAUKE MPENOJABaHUS HMHOCTPAHHBIX
A3BIKOB M Hn3ydeHMI0 TBopuecTBa A.Il YexoBa, nmpuMeHeHHMEM KOMILIEKCA
B3aMMO/JOIOJHAIIMX METOJAOB HCCIEAOBAHUsA, AJCKBATHBIX LEIM WU 3a1a4aM
padoTHL.

O0s1acTh BO3MOKHOIO NMPAKTUYECKOr0 NPUMEHEHMs: B IPENOJaBAHUU
PKW kwurtaiickum CcTyJIeHTaM B BY3aX, Ha MOJATOTOBUTENBHBIX (haKylIbTeTax W
A3BIKOBBIX Kypcax, IpH pa3padoTKe yueOHO-METOAMYECKUX MOCOOHIT TIO JIEKCHKE C
WCIIOJIb30BaHUEM XYJ0KECTBEHHBIX TEKCTOB, B INpakTuke mpenopasareneid PKU
JUIs. oboramieHus CcJIoBapHOro 3amaca cpeactBamu mnpousBenenuilt A.ll. Yexosa,
IIPY OPraHU3alUU AUCTAaHIIMOHHOTO 00yueHus: PKU.



ANNOTATION

Structure and Volume of the Master's Thesis: The master's thesis consists
of an introduction, a general description of the work, three chapters, a conclusion,
and a list of references (55 titles). The total volume is 82 pages.

Keywords: RUSSIAN AS A FOREIGN LANGUAGE, CHINESE
STUDENTS, VOCABULARY, TEACHING METHODOLOGY, LEXICAL
ENRICHMENT, LITERARY TEXT, A.P. CHEKHOV.

Object of Study: The process of teaching Russian as a foreign language to
Chinese students using the example of studying A.P. Chekhov's works. Subject of
Study: The methodology for enriching the vocabulary of Chinese students in
Russian as a foreign language classes using A.P. Chekhov's works.

Aim of the Study: To develop and substantiate an effective methodology
for enriching the vocabulary of Chinese students in Russian as a foreign language
classes based on the study of A.P. Chekhov's works.

Research Methods: Analysis of scientific literature, analysis and synthesis,
classification and systematization, observation method, questionnaires and surveys,
quantitative and qualitative analysis method.

Obtained Results and Their Novelty. A methodology for enriching the
vocabulary of Chinese students is proposed; an interrelationship between the
perception of a literary text and the active acquisition of lexical units, based on the
systematic use of A.P. Chekhov's works in the process of teaching Russian as a
Foreign Language (RFL), has been established; the main lexical difficulties
encountered by Chinese students when studying RFL have been identified; lexical
potential of A.P. Chekhov's works for teaching purposes has been analyzed; and a
set of exercises aimed at enriching the vocabulary of Chinese students through
literary texts has been developed and theoretically substantiated.

Reliability of the Materials and Results of the Master's Thesis. The
author confirms that the analytical material presented reflects the state of the
investigated process. The reliability of the materials and results of this study is
ensured by: the theoretical substantiation of the chosen approaches to vocabulary
teaching within the RFL teaching methodology; the use of a representative volume
of sources—scientific literature on linguodidactics, lexicology, foreign language
teaching methodology, and A.P. Chekhov's studying creativity; and the application
of a set of complementary research methods adequate to the aim and objectives of
the work.

Area of Possible Practical Application: in teaching RFL to Chinese
students in universities, preparatory faculties, and language courses; in developing
teaching materials on vocabulary using literary texts; in the practice of RFL
teachers for enriching vocabulary through A.P. Chekhov's works; and in
organizing distance learning of RFL.



